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ROMANIZATION

NAKATA: Fa, kore de yoshi!
Méru de okutte kara, denwa de hosoku setsumei o shite okeba,
bacchiri da na.

(Méru o utsu oto)

ILL toraberu Taniguchi-sama,

ltsumo o-sewa ni natte orimasu.

Onsha no go-yosan o moto ni, saido shanai de kento itashimashita.

Tenpu no tori, shiseiban no teiansho oyobi mitsumorisho o sakusei itashimashita node,
o-okuri itashimasu.

Kono shisei-an de wa, ryoko puran sakusei shisutemu no taisho chiiki o hitotsu ni gentei
itashimashita.

Heisha shisutemu enjinia to sddan shita tokoro, mazu wa, chiiki gentei de kaihatsu shite
kara, chiiki o hirogete iku ho ga koritsu-teki de aru to no kenkai deshita. Saisho no
kaihatsu de, mondai-ten o araidasu koto ga dekiru tame desu. Mata, chiiki gentei de
areba, go-kibo no go-yosan-nai ni osameru koto ga kano desu.
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Mata, Hawai o erabasete itadaita riyl wa, onsha no jigyo naiyo kara, Hawai wa onsha ga
toku ni chikara o irete iru chiiki de aru to o-miuke shita tame desu. Mochiron, hoka no
chiiki ni henko suru koto mo kano desu.

Tsukimashite wa, tenpu no shusei-an o go-kentd kudasaimasu y0 o-negai itashimasu.
Go-fumei na ten ga gozaimashitara, go-renraku kudasai.

Yoroshiku o-negai itashimasu.

Nakata

ENGLISH

NAKATA: Phew! This looks good!
After | send the e-mail, if | give them a complementary call, it'll be
perfect.

(typing e-mail)

Dear ILL's Mr. Taniguchi,

Thank you always for your kind attention.

Keeping your company's budget in mind, we've examined things again at our company.

As you can see in the attachments, | am sending you the revised edition of the proposal
document as well as the quotation we have created.

In this revised proposal, we have limited the target region of the create-your-own-trip
system to one area.

We spoke to the systems engineer at our company, and starting off with a limited area
and then expanding to different regions would be efficient in our opinion. This is so that
with the first development, we can uncover any problems. Also, if we go with a limited
area, itis possible to set it within your requested budget.
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4. Additionally, the reason we chose Hawaii was because, according to your company's
business operations, we saw that your company is concentrating especially on Hawaii.
Of course, itis also possible to change it to a different region.

5. Therefore, please examine the attached revised proposal.

If there are any obscure points, please contact me.

Thank you in advance.

6. Nakata
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
e FZ< hosoku supplement
= (FADW kenkai opinion, point of view
T H5UET arai dasu to bring to light
F>5D E>5bD bacchiri perfectly
to catch sight of, to
BZ(¥3S H+2(TD miukeru see
BE TuneE saido twice, again
N TAR tenpu attachment
{E1ERR L SEWEA shidsei-ban revised version

SAMPLE SENTENCES

SOFHAICDOVT, hSDLERLR

ER

Ima no setsumei ni tsuite, watakushi kara sukoshi

hosoku shimasu.

I'd like to add a little to this explanation.

COEICDVT. EORBEEHNETIFZL

Lo

Kono ken ni tsuite, kimi no kenkai o kikasete

hoshii.

| want to hear your opinion on this matter.




RYUICEHBEREIARNTHVET C EMRKY)
1z

Saisho ni mondai-ten o subete arai-dasu koto ga
taisetsu da.

It's critical to bring to light all of the problems from
the beginning.

HERIE. ETCERHRB/ETHIEHR
FlIFLF Ul

Anata wa, totemo e ga o-tokui de aru to o-miuke
shimashita.

| saw that you were very good at drawing.

BE. CREZESEVLELET,

HFLULWARER, RMIBEERTIET L,

Saido, go-kenté o o-negai itashimasu. Kuwashii naiyé wa, tenpu shorui o mite kudasai.

Please refer to the attached documents for more
details.

| would appreciate it if you would reconsider.

BEEDEERESEXDVWELE T,

Hokokusho no shisei-ban o o-okuri itashimasu.

I'm sending the revised version of report.

VOCABULARY PHRASE USAGE

REDBEDO(TARDESD)
We often use this expression in business e-mails and it means "as attached." #{ means

"attachment." J8 D literally means "street," but when we use itas a phrase, ~ D&, it all
together means "as described in [something]" or "in accordance with [something]."

FEOWHIT BSWVET)
This is a compound verb composed of 35 >, meaning "to wash," and 19, meaning "to take

out." In this case, "to wash" means "to examine carefully." So, this compound verb means "to
examine carefully and discover something that was missed."

HFRRFTIS

This comes from B32(7F 3, which means "to see and understand something." ® R (79 S
is the humble way of saying B32(7 3. In this dialogue, Mr. Nakata read ILL Travel's business
outline and understood that the company is focusing on the area of Hawaii, and he stated this

observation using the humble expression because he was talking about his customer's
business.

DaFEULTlE~

This phrase is the formal way of saying DU\ C (&, which means "therefore." We use it before
making a request after explaining the situation or reason in the formal situation, such as a



business setting. We can use it both in writing and in speech.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Formal Way of Saying "When Someone Did
Something"

BHEIXFLIVIZ7ERBLEECS, S 9@, WEBRBETHAKZLTHS, i
BELTFTVW T HEWENTHIEDRBETLE.

"We spoke to the systems engineerat ourcompany, and starting off with a limited
area and then expanding to different regions would be efficient in our opinion."

We use the structure of "the past tense of verb + & C 5" to mean "when someone did

something." We use this expression to indicate that when someone did something,
something else happened as the result.

Formation

We use it in the sentence structure [sub-clause] + & C S + [main clause]. The sentence

indicates that when someone did something, something happened as the result. This
means that the main clause should be the past tense because it is an event that was
caused by the sub-clause.

Formation:
[Sub-clause; informal past tense of a verb] + & C 3 + [Main clause; past tense]

For Example:

. REODERZEVECS. ZORICHAERITTUTE,
EERBOWTAZESZTUWZECS, ZEDHAICHAKIEATZEWLWTLTE,
"When | asked my friends their opinion, they were all against that idea."

o WAEEICITofz&EC B, FREOAMBIEEEONTZ,
U&S0VAICLDIRECS. EEODIEEZEEVWDNTE,
"When | went to the hospital, they told me it was just a common cold."

Usage of ~& D + [noun]




This usage of &M issimilarto & UL\D, whichis a phrase indicating the content of the
following noun. We use it in the structure [clause] + &® + [noun] and it means "[noun]
that ~" as in SR TH D EDREE, which means "the opinion that it is more effective."

It is usually followed by nouns such as =& ("opinion"), BH ("reason"), k15 ("news" or
"notification"), e ("report"), and C & ("thing," "matter").

We often use &® in formal language.

For Example:

. SAOFEDLEFR BECEUVEhN D REDBERS DI,
CAITDDSDBITFM, ESV&SICTeo UEMTeEDFST<ARE oI,

"It was reported that this month's sales did not reach the target."

2. AVIIWIVHORTICIDRBEENRZVWEDERT, 2KFEAFTF VIS
Iz,
AT IIVTOD STIOCEIDIF>»BZFTLREFVE DDRPST, H)
ThFv LI nre.
"The reason why the meeting was canceled is that the flu has been going around
and many people couldn't attend."

Language Tip

The ~tokoro clause is similar to the -72 5 clause, but it is more formal than -2 5.
For Example:

1 FHEIGERICDOVWTHERRLIZECS . BEZEHSNIZ,
FATWIUABICDWTESIEALIZECS. D SHKETIHSNIE,

"When | went to the teacher for advice on direction, they recommended study
abroad."

= FE(CERICDOVWTHERK U, BREHEDHSNIZ,

When you are speaking casually, using tara would be more natural.
For Example:

1O FTHEICGERICOVLWTHEHLES, BREEEHSNIZL,



2.

A FHEICERICDODVWTHEIRLIZECS.



